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The enclosed communication, available in English, 

French and Spanish, is transmitted to the permanent 

missions of the States Members of the United Nations at 

the request of the Permanent Representatives of Cédte 

d'Ivoire and El Salvador to the United Nations. 

22 December 1997 

La communication ci-jointe, disponible en anglais, 

en espagnol et en frangais, est transmise aux missions 

permanentes des Etats Membres de l'Organisation des 

Nations Unies Aa la demande des Représentants permanents 

de la CSte d'Ivoire et d'El Salvador auprés de 

1l' Organisation. 

22 décembre 1997



Permanent Mission of El Salvador 
To the United Nations 
46 Park Avenue 
New York, N.Y. 10016 

Permanent Mission of Cote D'Ivoire 
to the United Nations 
46 East 74" St. 
New York, N.Y. 10021 

  

Excellency: 

New York, December 19, 1997 

We have the honor to inform Your Excellency that today, the Governments of the 
Republic of El Salvador and the Republic of Cote D'Ivoire have established Diplomatic 
Relations. Therefore, we would like to request Your Excellency to circulate the attached 
Joint Communiqué as a United Nations document. 

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration. 

For the Government of the 
Republic of El Salvador 

“ Keardo G. Castaneda Cornejo 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary 
Permanent Representative to the 
United Nations 

His Excellency 

Mr.Kofi Annan 
Secretary General of the 
United Nations 
New York . 

For the Government of the 
Republic of Céte D'Ivoire 

M. Youssoufou Bamba 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary 
Permanent Representative to the 
United Nations 

 



JOINT COMMUNIQUE 

ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS 
BETWEEN 

THE REPUBLIC OF EL SALVADOR 

AND 

THE REPUBLIC OF COTE D'IVOIRE 
HRARRKRERRARERAR 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF EL SALVADOR AND THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC oF C6TE D'IVOIRE, 

DESIROUS OF STRENGTHENING THE FRIENDSHIP BETWEEN THEIR 

PEOPLES AND TO DEVELOP RELATIONS OF COOPERATION BETWEEN THEIR 

COUNTRIES ON THE BASIS OF THE PRINCIPLES ENSHRINED IN THE CHARTER OF THE 

UNITED NATIONS, PARTICULARLY ON THE PRINCIPLES OF EQUALITY, MUTUEL 

RESPECT FOR NATIONAL SOVEREIGNTY AND NON-INTERFERENCE IN THE INTERNAL 

AFFAIRS OF STATES, 

HAVE DECIDED TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS BETWEEN THE 

TWO COUNTRIES AT AMBASSADORIAL LEVEL AS FROM THE 

DONE IN NEW-YORK, ON 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF EL SALVADOR Rerus.ic of Céte p' Ivoire 

  

Petar 
H.E.MR.RIGARDO'G. CASTANEDA CORNEVO H.E.MR. YOUSSOUFOU BAMBA 

AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND 

PLENIPOTENTIARY PLENIPOTENTIARY 

PERMANENT REPRESENTATIVE PERMANENT REPRESENTATIVE 

TO THE UNITED NATIONS TO THE UNITED NATIONS



COMMUNICADO CONJUNTO 
ANTE EL ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS 

ENTRE 
LA REPUBLICA DE EL SALVADOR 

Y 
LA REPUBLICA DE COTE D'IVOIRE 

RRAKRKRRHHKRRAR RS 

Et. GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CSTE D’IVOIRE Y EL GOBIERNO 
DE LA REPUBLICA DE EL SALvaDoR, 

DESEOSOS DE PROMOVER UN ESPIRITU DE ENTENDIMIENTO MUTUO 
Y DE DESARROLLAR LOS VINCULOS DE AMISTAD Y DE COOPERACION ENTRE AMBOS 
PUEBLOS, DE CONFORMIDAD CON LOS PRINCIPIOS DE LA CARTA DE LA NACIONES 
UNIDAS Y DE LAS NORMAS DEL DERECHO INTERNACIONAL, EN PARTICULAR LAS 
DISPOSICIONES RELATIVAS A LA PAZ Y LA SEGURIDAD, LA IGUALDAD ENTRE LOS 
ESTADOS, EL RESPETO DE LA SOBERANIA NACIONAL, LA INDEPENDENCIA, EL 
RESPETO DE LOS TRATADOS INTERNACIONALES, DE LA INTEGRIDAD TERRITORIAL Y 
LA NO INGERENCIA EN LOS ASUNTOS INTERNOS DE LOS ESTADOs, 

HAN CONVENIDO EN ESTABLECER RELACIONES DIPLOMATICAS, A 
NIVEL DE EMBAJADORES, A PARTIR DE 

SUSCRITO EN NUEVA YORK, EL 

PoR EL GOBIERNO DE LA POR LE GOBIERNO DE LA | 7 4 
REPUBLICA DE Et SALVaDoR REPUBLICA DE CéTE D'IVOIRE 

M. RICARDO G. CASTANEDA CORNEJO M. YOUSSOUFOU BAMBA 
EMBAJADOR EXTRAODINARIO Y EMBAJADOR EXTRAODINARIO Y 
PLENIPOTENCIARIO PLENIPOTENCIARIO 
REPRESENTANTE PERMANENTE ANTE REPRESENTANTE PERMANENTE ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS LAS NACIONES UNIDAS  



  Le 

COMMUNIQUE CONJOINT PORTANT 
ETABLISSEMENT DES RELATIONS DIPLOMATIQUES 

ENTRE 
LA REPUBLIQUE D’EL SALVADOR 

eT 
LA REPUBLIQUE DE COTE D'IVOIRE 

SHSERON SS ERESE 

Le GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'EL SALVADOR ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA Répusuique De Cére pD’IvoiRE, 

DéSIREUX DE RENFORGER L’AMME ENTRE LEURS PEUPLES ET 0E 

DEVELOPPER LES RELATIONS DE COOPERATION ENTRE LEURS PAYS ET SUR LA 

BASE DES PRINCIPES DE LA CHARTE DES NATIONS UNIES, NOTAMMENT DES 

PRINCIPES DE L'EGALITE, DU RESPECT MUTUEL DE LA SOUVERAINETE NATIONALE 

ET DE LA NON-INGERENCE DANS LES AFFAIRES INTERIEURES DES ETATS, 

Ont Décio€ 0’ ETABLIR DES RELATIONS DIPLOMATIQUES AU NIVEAU 
D'AMBASSADEURS A PARTIR DU 

Fait A NEw-YORK, LE 

Pour LE GOUVERNEMENT POUR LE GOUVERNEMENT DE LA 

DE LA REPUBLIQUE 0’EL SALVADOR REPUBLIQUE DE CéTE Dd’ IvoIRE 

  

    

S.E.M.RICARDO G. CASTANEDA CORNEVO YOUSSOUFOU BAMBA 

AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE ET AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE ET 

PLENIPOTENTIAIRE PLENIPOTENTIAIRE 

REPRESENTANT PERMANENT AUPRES REPRESENTANT PERMANENT AUPRES 

DES NATions UNIES DES NATIONS UNIES


